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Ordonnance de police du bourgmestre portant sur la 
limitation de fréquentation du Square Madelon et 
de ses abords en vue de maintenir l'ordre public et 
de prévenir les nuisances publiques liées à la 
consommation, la vente et le trafic de drogues.

Politieverordening van de burgemeester houdende 
de beperking van de toegang tôt de Madelonsquare 
en de omgeving ervan, om de openbare orde te 
handhaven en openbare overlast in verband met 
drugsgebruik, -verkoop en -handel te voorkomen.

LE BOURGMESTRE,

Vu la Constitution, article 26, alinéa 2 ;

Vu la Nouvelle loi communale, tout 
particulièrement les articles 134, §ler et 135, §2;

Vu l'Ordonnance de police du bourgmestre du 10 
mars 2025 sur la limitation de fréquentation du 
Square Madelon et de ses abords en vue de 
maintenir l'ordre public et de prévenir les 
nuisances publiques liées à la consommation, la 
vente et le trafic de drogues ;

Vu la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales modifiée par la loi 
du 11 décembre 2023 ;

Vu la loi sur la fonction de police du 5 août 1992, 
tout particulièrement ses articles 5,12 à 14, 28, 
30 à 34 et 37 ;

Vu le règlement général de police commun aux 
19 communes bruxelloises, notamment ses 
articles 1er, §3, 4,10,11, 43 et 44 ;

Vu l'arrêté de police du Ministre-Président de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 2 avril 2024 
instaurant un certain nombre de mesures de 
police administrative en vue de prévenir les 
nuisances et de faciliter le rétablissement de 
l'ordre public dans le contexte des 
débordements de violence observés sur le 
territoire régional et liés au trafic, à la vente et à 
la consommation de drogues, et ses arrêtés de

DE BURGEMEESTER,

Gelet op artikel 26, 2e lid van de Grondwet;

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, inzonderheid 
artikel 134, §len 135, §2;

Gelet op de politieverordening van de 
burgemeester van 10 maart 2025 houdende de 
beperking van de toegang tôt de Madelonsquare 
en de omgeving ervan om de openbare orde te 
handhaven en openbare overlast in verband met 
drugsgebruik, -verkoop en -handel te 
voorkomen.

Gelet op de wet van 24 juni 2013 betreffende de 
gemeentelijke administratieve sancties, zoals 
gewijzigd bij de wet van 11 december 2023;

Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt, inzonderheid artikelen 5,12 tôt 14, 
28, 30 tôt 34 en 37;

Gelet op het gemeenschappelijk Algemeen 
Politiereglement van de 19 Brusselse 
gemeenten, inzonderheid de artikelen 1, §3, 4, 
10, 11, 43 en 44;

Gelet op het politiebesluit van de minister- 
president van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest van 2 april 2024 tôt invoering van enkele 
bestuurlijke politiemaatregelen die bedoeld zijn 
om overlast als gevolg van de in het gewest 
vastgestelde geweldplegingen die te maken 
hebben met drugshandel, -verkoop en -gebruik, 
te voorkomen en het herstel van de openbare 
orde te bevorderen, en de besluiten van 1
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prolongation du 1er octobre 2024,26 février 2025 
et 28 août 2025 ;

Vu le rapport administratif n°000543/25 daté du 
2 février 2025, émanant de la zone de police 
locale 5341 (ci-après dénommée « ZP MIDI ») ;

Vu le rapport administratif n°005729/25 daté du 
16 octobre 2025, émanant de la ZP MIDI ;

Vu le rapport administratif, non référencé, daté 
du 2 novembre 2025, émanant de la ZP MIDI ;

Considérant que le square Madelon et ses 
abords font l'objet d'une récente recrudescence 
de nuisances publiques et de faits de vente et/ou 
consommation de stupéfiants à partir de janvier 
2025 ; que l'Autorité a, sans délai, adopté des 
mesures préventives destinées à enrayer le 
phénomène observé et à rétablir un climat de 
sécurité en luttant contre tout sentiment 
d'impunité au sein du quartier ;

Que les mesures arrêtées ont consisté, d'une 
part, en l'installation de caméras de surveillance 
à compter du 15 février 2025 et, d'autre part, en 
l'adoption de l'ordonnance de police du 10 mars 
2025 précitée, limitant pour une durée 
raisonnable et proportionnée de trois mois la 
fréquentation du square Madelon et de ses 
abords ; que l'ensemble de ces dispositions a 
contribué à rétablir la quiétude et le bon ordre 
au sein du quartier;

Considérant qu'à partir de septembre 2025, la 
situation s'est à nouveau détériorée ; qu'en date 
du 15 septembre 2025, un agent constateur 
communal est notamment pris à partie par un 
attroupement de personnes se livrant à des 
activités de vente et consommation de 
stupéfiants ;

oktober 2024, 26 februari 2025 en 28 augustus 
2025 tôt verlenging van de werkingsduur ervan;

Gelet op het administratief verslag nr. 000543/25 
van 2 februari 2025 van de lokale politiezone 
5341 (hierna PZ ZUID genoemd);

Gelet op het administratief verslag nr. 005729/25 
van 16 oktober 2025 van PZ ZUID;

Gelet op het administratief verslag, zonder ref., 
van 2 november 2025 van PZ ZUID;

Overwegende dat er op en rond de 
Madelonsquare een toename is van de openbare 
overlast en de verkoop en/of het gebruik van 
verdovende middelen sinds januari 2025; dat de 
overheid onverwijld preventieve maatregelen 
heeft genomen om het waargenomen fenomeen 
een hait toe te roepen en het veiligheidsgevoel 
te herstellen door elk gevoel van straffeloosheid 
in de wijk te bestrijden;

Dat de genomen maatregelen enerzijds 
bestonden in de plaatsing van 
bewakingscamera's vanaf 15 februari 2025 en 
anderzijds in de goedkeuring van de 
bovengenoemde politieverordening van 10 
maart 2025, wat de toegang tôt de 
Madelonsquare en de omgeving ervan voor een 
redelijke en evenredige période van drie 
maanden beperkte; dat al deze maatregelen 
hebben bijgedragen tôt het herstel van de rust 
en de openbare orde in de wijk;

Overwegende dat de situatie sinds september 
2025 verslechterd is; dat op 15 september 2025 
een gemeentelijke vaststellende ambtenaar 
lastiggevallen werd door een groep mensen die 
zich bezighielden met de verkoop en het gebruik 
van verdovende middelen;
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Considérant qu'en date du 16 octobre 2025, la ZP 
MIDI transmet le rapport administratif 
n°005729/25 précité faisant état d'une 
recrudescence d'attroupements de personnes, 
principalement en provenance d'autres 
communes, sur le square Madelon et ses abords, 
dans un contexte de consommation, de vente et 
de trafic de stupéfiants ;

Qu'en outre, ces individus sont à l'origine de 
menaces proférées à l'encontre d'enfants 
fréquentant les établissements scolaires situés à 
proximité mais se livrent également à des 
activités de consommation, de vente et de trafic 
devant eux ;

Considérant qu'en date du 2 novembre 2025, la 
ZP MIDI a transmis un nouveau rapport 
administratif réaffirmant que la sécurité et la 
tranquillité publiques demeurent mises sous 
pression au sein du square Madelon et de ses 
abords ;

Considérant que ces nuisances publiques sont le 
fait principalement de personnes n'habitant pas 
la zone précitée ; que celles-ci contribuent au 
maintien de la vente, trafic et consommation de 
drogues au sein du périmètre précité et à 
l'insécurité ressentie par les habitants ;

Qu'au regard de ce qui précède, la sécurité et la 
tranquillité publiques sont mises en péril ;

Considérant que les communes ont pour mission 
de faire bénéficier leurs habitants des avantages 
d'une bonne police, notamment de la propreté, 
de la salubrité, de la sûreté et de la tranquillité 
dans les rues, lieux et édifices publics ;

Considérant que sur pied de l'article 134, §ler de 
la Nouvelle loi communale « En cas d'émeutes, 
d'attroupements hostiles, d'atteintes graves

Overwegende dat op 16 oktober 2025 de PZ 
ZUID het bovengenoemde administratief verslag 
nr. 005729/25 heeft doorgestuurd, waarin 
melding wordt gemaakt van een toename van 
groepen mensen, voornamelijk afkomstig uit 
andere gemeenten, op de Madelonsquare en 
omgeving, in een context van drugsgebruik, - 
verkoop en -handel;

Bovendien bedreigen deze personen 
schoolgaande kinderen en gebruiken, verkopen 
en verhandelen zij ook drugs in hun bijzijn;

Overwegende dat PZ ZUID op 2 november 2025 
een nieuw administratief rapport heeft 
ingediend, dat nogmaals bevestigt dat de 
openbare veiligheid en orde op en rond de 
Madelonsquare onder druk blijven staan;

Overwegende dat deze overlast voornamelijk 
wordt veroorzaakt door personen die niet in de 
genoemde zone wonen; dat zij bijdragen tôt de 
voortzetting van drugsverkoop, -handel en - 
gebruik in de genoemde perimeter en tôt de 
onveiligheid die de buurtbewoners ervaren;

Dat, gelet op wat voorafgaat, de openbare 
veiligheid en rust in gevaar worden gebracht;

Overwegende dat de gemeenten tôt taak 
hebben het voorzien, ten behoeve van hun 
inwoners, in een goede politie, met name over 
de netheid, de gezondheid, de veiligheid en de 
rust op openbare wegen en plaatsen en in 
openbare gebouwen;

Overwegende op basis van artikel 134, §1 van de 
Nieuwe Gemeentewet: "In geval van oproer, 
kwaadwillige samenscholing, ernstige stoornis 
van de openbare rust of andere onvoorziene
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portées à la paix publique ou d’autres 
événements imprévus, lorsque le moindre retard 
pourrait occasionner des dangers ou des 
dommages pour les habitants, le bourgmestre 
peut faire des ordonnances de police [...] » ; que 
les faits précités relèvent presqu'exclusivement 
d'attroupements hostiles composés de jeunes 
adultes et mineurs n'habitant pas le square 
Madelon et ses abords;

Qu'une réponse proportionnée en vue d'éviter 
que la situation se dégrade davantage au 
détriment de la sécurité et tranquillité des 
habitants s'impose dans l'urgence ;

Considérant que limiter temporairement la 
fréquentation du square Madelon et de ses 
abords aux personnes habitant ce périmètre est 
nécessaire et proportionnée au vu des 
circonstances précédemment exposées ;

Qu'une telle limitation de fréquentation desdits 
espaces publics vise à rétablir l'ordre public dans 
ces espaces publics et ne peut entraver les 
déplacements essentiels qui ne peuvent être 
reportés tels que par exemple, l'accès aux soins 
médicaux, les déplacements professionnels et 
autres cas de force majeure ;

Considérant qu'il appartient au bourgmestre de 
prendre les mesures ponctuelles nécessaires au 
maintien de l'ordre public ;

Vu l'urgence,

ORDONNE :

Art. 1er : Interdictions
§ler. Il est interdit à toute personne non 
domiciliée dans les périmètres A et B visés à 
l'article 2 de fréquenter les espaces publics qui y 
sont situés.

gebeurtenissen, waarbij het geringste uitstel 
gevaar of schade zou kunnen opleveren voor de 
inwoners, kan de burgemeester 
politieverordeningen maken dat
bovengenoemde feiten bijna uitsluitend 
gerelateerd zijn aan kwaadwillige 
samenscholingen van jongvolwassenen en 
minderjarigen die niet aan op of rond de 
Madelonsquare wonen;

Dat er dringend een evenredige reactie nodig is 
om te voorkomen dat de situatie verder 
verergert ten koste van de veiligheid en rust van 
de bewoners;

Overwegende dat het tijdelijk beperken van de 
toegang tôt de Madelonsquare en de omgeving 
ervan tôt de mensen die in deze perimeter 
wonen, gelet op de bovenvermelde omstandig- 
heden noodzakelijk en evenredig is;

Dat een dergelijke beperking van de toegang tôt 
deze openbare ruimten tôt doel heeft de 
openbare orde in deze openbare ruimte te 
herstellen, en geen belemmering mag vormen 
voor essentiële verplaatsingen die niet kunnen 
worden uitgesteld, zoals medische zorg, 
professionele verplaatsingen en andere gevallen 
van overmacht;

Overwegende dat het de burgemeester is die de 
nodige maatregelen moet treffen om de 
openbare orde te vrijwaren;

Gelet op de hoogdringendheid,

BEVEELT:

Art. 1: Verbodsbepalingen
§1 . Het verbod op toegang tôt de openbare 
ruimten in perimeter A en B, bedoeld in artikel 2, 
voor andere personen dan de bewoners.
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Cette interdiction n'est pas d'application aux 
résidents, visiteurs, fournisseurs, aux agents des 
services publics opérant dans ces espaces 
publics.

En cas de motif médical urgent, la présence des 
personnes visées à l'article 1er est réputée 
justifiée, pour autant qu'elles puissent en 
apporter la preuve à première demande des 
services de police, lesquels en apprécieront la 
véracité.

§2 . La disposition visée à l'article 1er, §ler, n'est 
pas d'application lorsqu'un événement public, 
dûment déclaré auprès de l'autorité communale, 
est organisé.

§3 . Sans préjudice de l'application des 
dispositions de loi du 24 février 1921 concernant 
le trafic des substances vénéneuses, 
soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, 
désinfectantes ou antiseptiques et des 
substances pouvant servir à la fabrication illicite 
de substances stupéfiantes et psychotropes, 
dans les quartiers visés à l'article 6, il est interdit 
de se rendre dans les espaces publics et dans 
toutes les zones adjacentes ouvertes au public 
(par exemple : porches, entrées d'immeubles) 
dans l'unique but d'acheter des drogues illicites, 
à titre onéreux ou non.

Art. 2 : Périmètres
Les espaces publics concernés par la présente 
ordonnance sont inclus dans les périmètres 
suivants :

Périmètre A : délimité par la rue Louis Lumière, 
l'avenue de la Verrerie, l'avenue du BEMPT et la 
chaussée de Neerstalle ;

Périmètre B : comprenant la rue de Lisala et le 
tronçon de la rue de Lusambo délimité entre par 
la rue des Lutins et la chaussée de Ruisbroek ;

Dit verbod is niet van toepassing op bewoners, 
bezoekers, leveranciers of werknemers van 
openbare diensten die in deze openbare ruimten 
actief zijn.

In geval van dringende medische noodzaak 
wordt de aanwezigheid van de in artikel 1 
bedoelde personen als gerechtvaardigd 
beschouwd, op voorwaarde dat zij hiervan op 
eerste verzoek van de politie, die de 
waarheidsgetrouwheid ervan zal beoordelen, 
het bewijs kunnen leveren.

§ 2. De bepaling bedoeld in artikel 1, §1 is niet 
van toepassing wanneer er een openbaar 
evenement wordt georganiseerd dat naar 
behoren bij de gemeente aangegeven is.

§3 . Onverminderd de toepassing van de 
bepalingen van de wet van 24 februari 1921 
betreffende het verhandelen van giftstoffen, 
slaapmiddelen en verdovende middelen, 
psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en 
antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt 
worden voor de illegale vervaardiging van 
verdovende middelen en psychotrope stoffen, is 
het in de in artikel 6 bedoelde wijken verboden 
om zich in de openbare ruimte of in om het even 
welke publiek toegankelijke aangrenzende 
ruimte (bv. portieken en ingangen van 
gebouwen) te begeven met als enige doel tegen 
betaling of kosteloos illegale drugs aan te 
schaffen.

Art. 2: Perimeters
De openbare ruimten waarop deze verordening 
betrekking heeft, liggen binnen de volgende 
perimeters:

Perimeter A: begrensd door de Louis 
Lumièrestraat, de Glasblazerijlaan, de Bemptlaan 
en de Neerstalsesteenweg;

Perimeter B: bestaande uit de Lisalastraat en het 
gedeelte van de Lusambostraat tussen de 
Kabouterstraat en de steenweg op Ruisbroek;

5/8



Réf. 25.371/SD/MPA

Périmètre C : délimité par la Promenade Verte, la 
chaussée de Neestalle, la rue de Lisala et rue de 
Lusambo ;

Le plan reprenant ces périmètres est joint en 
annexe de la présente ordonnance.

Art. 3 : Durée

La présente ordonnance entre en vigueur le 4 
novembre 2025 et est d'application jusqu'au 4 
janvier 2026 inclus.

Art. 4 : Surveillance, contrôle d'identité et 
évacuation des personnes
§ler. En cas de violation des dispositions prévues 
à l'article 1er, les services de police sont autorisés 
à procéder à l'évacuation de toute personne des 
espaces publics concernés par la présente 
ordonnance et ce, par la contrainte si nécessaire.

§2 . Les services de police sont autorisés, vingt- 
quatre heures sur vingt-quatre, sept jours sur 
sept, à effectuer des activités de surveillance et 
des contrôles d'identité des personnes sur la voie 
publique et, dans les lieux accessibles au public 
dans tous les périmètres visés à l'article 2.

§3 . Les services de police sont autorisés, vingt- 
quatre heures sur vingt-quatre, sept jours sur 
sept, à soustraire à la libre disposition du 
propriétaire, du possesseur ou du détenteur les 
objets qui présentent un danger pour la vie ou 
l'intégrité physique des personnes ou la sécurité 
des biens, aussi longtemps que les nécessités de 
la sécurité publique ou de la tranquillité publique 
l'exigent, en ce compris les objets qui facilitent la 
consommation de drogues.

Art. 5 : Sanctions
§ler. Les infractions à la présente ordonnance 
seront punies d'une amende administrative de

Perimeter C: begrensd door de Groene 
Wandeling, de Neerstalsesteenweg, de 
Lisalastraat en de Lusambostraat;

Het plan met deze perimeters gaat als bijlage bij 
deze verordening.

Art. 3: Duur

Deze verordening treedt in werking op 4 
november 2025 en is van toepassing tôt en met 
4 januari 2026.

Art. 4: Toezicht, identiteitscontrole en 
verwijdering van personen
§1 . In geval van overtreding van de bepalingen 
van artikel 1 zijn de politiediensten bevoegd om, 
indien nodig met dwang, iedereen te evacueren 
uit de openbare ruimten waarop deze 
verordening betrekking heeft.

§2 . De politiediensten mogen aile uren van de 
dag en aile dagen van de week toezicht 
uitoefenen en identiteitscontroles uitvoeren op 
de openbare weg en op voor het publiek 
toegankelijke plaatsen in aile bij artikel 2 
beoogde perimeters.

§3 . De politiediensten mogen aile uren van de 
dag en aile dagen van de week de voorwerpen 
die een gevaar betekenen voor het leven of de 
lichamelijke integriteit van personen of de 
veiligheid van goederen, aan het vrije 
beschikkingsrecht van de eigenaar, de bezitter of 
de houder onttrekken, zolang zulks met het oog 
op de openbare veiligheid of de openbare rust 
vereist is, waaronder ook voorwerpen die 
drugsgebruik faciliteren.

Art. 5: Sancties
§1. Inbreuken op deze verordening worden 
bestraft met een administratieve boete van 175
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175 euros ou 500 euros selon que le 
contrevenant est mineur ou majeur.

euro of 500 euro, naargelang de overtreder 
minderjarig of meerderjarig is.

§2. Dans le cas où le contrevenant est mineur et 
s'il n'est pas en état de récidive, la procédure 
d'implication parentale est systématiquement 
déclenchée par le Fonctionnaire sanctionnateur 
de la commune de Forest.

§2. Ingeval de overtreder minderjarig is en er 
geen sprake is van récidivé, wordt de procedure 
van ouderlijke betrokkenheid systematisch 
opgestart door de sanctionerend ambtenaar van 
de gemeente Vorst.

Art.6 : Exécution
Monsieur le Chef de corps de la zone de police 
locale 5341 est chargé de l'exécution de la 
présente ordonnance et d'en contrôler le 
respect.

Art. 6: Uitvoering
De Korpschef van de lokale politiezone 5341 
wordt belast met de uitvoering van deze 
verordening en met de contrôle op de naleving 
ervan.

Art. 8 : Publication
La présente ordonnance de police fait l'objet 
d'une publication par voie d'affichage et par sa 
mise en ligne sur le site internet de la commune, 
conformément à l'article 112 de la Nouvelle loi 
communale.

Art. 8: Bekendmaking
Deze politieverordening wordt bekendgemaakt 
door aanplakking en door het online zetten 
ervan op de website van de gemeente, 
overeenkomstig artikel 112 van de Nieuwe 
Gemeentewet.

Art. 9 : Recours Un recours en suspension ou en 
annulation peut être introduit devant le Conseil 
d'Etat contre la présente décision. Pour ce faire, 
une requête doit être adressée au Conseil d'Etat, 
soit par lettre recommandée à la poste, à 
l'adresse suivante : rue de la Science 33 à 1040 
Bruxelles ; soit par voie électronique via la 
rubrique « e-Procedure » sur le site internet 
https://eproadmin.raadvst-consetat.be/. Cette 
requête doit être introduite dans les soixante 
jours à dater de la réception de la présente 
notification.

Art. 9: Beroep Tegen dit besluit kan bij de Raad 
van State een beroep tôt schorsing of 
nietigverklaring worden ingesteld. Daartoe moet 
er een verzoekschrift worden gericht aan de 
Raad van State, hetzij per aangetekende brief 
gericht aan het volgende adres: 
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel; hetzij 
elektronisch via de rubriek 'e-Procedure' op de 
website https://eproadmin.raadvst-consetat.be. 
Dit verzoekschrift moet binnen 60 dagen na 
ontvangst van deze kennisgeving worden 
ingediend.

Fait à Forest, le 4 novembre 2025. Opgemaakt te Vorst, op 4 november 2025.

Le Bourgmestre/De Burgemeester

Charles SPAPENS
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ANNEXE/BIJLAGE

tenics 
Neerstalle

LUKOIL Forêt - Vorst 
^Neerstalle (1190)

Hjd» |£' entre

BempvO

Plaine de jeœParlie 
trampolines Bempt

Blue Bear Consulting Q

Parc du Bempt

Pleine de jeux 
Parodu Bempt

jLla Clinique du Fauteuil

Petit Train à 
apeur de Forest

JWrstalte O ©

Fit Five - Forest 
O La Wetterenoise

Empire trading 
1 Schreder Internait

© Beka Moto

Neerstalle 0

Limitation de fréquentation et contrôle 
d'identité systématique (art. 1er et art. 4)

Beperking van de aanwezigheid en systematische 
identiteitscontrole (art.l en art. 4)

Contrôle d'identité systématique (art. 4) Systematische identiteitscontrole (art. 4)
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